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PRAKATA 

 

Puji syukur saya panjatkan ke hadirat Tuhan Yang Maha Esa atas rahmat 

dan karunia-Nya sehingga saya dapat menyelesaikan laporan Praktik 

Kerja Lapangan (PKL) ini dengan baik. Laporan ini disusun sebagai 

salah satu syarat untuk memenuhi kewajiban akademik serta sebagai 

bentuk pertanggungjawaban atas kegiatan praktik kerja yang telah saya 

laksanakan. 

 

Saya mengucapkan terima kasih yang sebesar-besarnya kepada semua 

pihak yang telah memberikan bimbingan, dukungan, dan kesempatan 
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a. Dr. Dra. Ina Sukaesih, Dipl. TESOL, M.M., M.Hum. selaku 

Kaprodi Bahasa Inggris untuk Komunikasi Bisnis dan 

Profesional;  

b. Pak Taufik Eryadi Abdillah, S.S., M.Hum., selaku dosen 

pembimbing yang telah menyediakan waktu, tenaga, dan pikiran 

untuk mengarahkan penulis dalam penyusunan laporan Praktik 

Kerja Lapangan ini;  

c. Pak Rafliandi Nurri Fajri dan pak Ari Prayogo selaku 

pembimbing dari pihak SEA Today yang telah banyak 

membantu dalam usaha memperoleh data yang penulis perlukan;  

d. Pihak SEA Today selaku perusahaan yang telah menerima 

penulis untuk melaksanakan program Praktik Kerja Lapangan 

selama 4 bulan;  

e. Orang tua dan keluarga penulis yang telah memberikan bantuan 

dukungan moral dan material;  

f. Sahabat yang telah banyak membantu penulis dalam 

menyelesaikan laporan Praktik Kerja Lapangan ini. 

 

Akhir kata, penulis berharap Tuhan Yang Maha Esa berkenan membalas 

segala kebaikan semua pihak yang telah membantu. Semoga laporan 
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Praktik Kerja Lapangan ini membawa manfaat bagi pengembangan 

ilmu.  

 

Depok, 3 Juni 2025 

Jamil Roman Azizi 
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BAB I 

PENDAHULUAN 

 

1.1 Latar Belakang Kegiatan 

Praktik Kerja Lapangan (PKL) merupakan program pendidikan yang 

memungkinkan mahasiswa untuk mengimplementasikan teori yang 

telah dipelajari di bangku perguruan tinggi. Program ini bertujuan untuk 

mengembangkan keterampilan dan pengetahuan mahasiswa di bidang 

yang telah dipelajari dengan melibatkan mereka langsung dalam 

aktivitas kerja di lingkungan industri. Politeknik Negeri Jakarta (PNJ) 

mewajibkan mahasiswanya untuk melaksanakan PKL sebagai bagian 

dari kurikulum pada semester 6. Kebijakan ini bertujuan agar mahasiswa 

tidak hanya memahami teori tetapi juga mampu mempraktikkannya 

sesuai kebutuhan dunia kerja. 

 

Program PKL ini diharapkan dapat meningkatkan kemampuan 

mahasiswa PNJ untuk siap memenuhi kriteria sumber daya manusia 

yang diperlukan oleh industri. Pelaksanaan PKL ini berlandaskan pada 

Undang-Undang Nomor 12 Tahun 2012 tentang Pendidikan Tinggi, 

Peraturan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 49 Tahun 2014 

tentang Standar Nasional Pendidikan Tinggi, Peraturan Menteri 

Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 3 Tahun 2020 tentang Standar 

Nasional Pendidikan Tinggi, Statuta PNJ, Peraturan Akademik PNJ, 

serta Panduan Pelaksanaan Praktik Kerja Lapangan PNJ. 

 

Sebagai mahasiswa PNJ, penulis memilih SEA Today sebagai tempat 

pelaksanaan PKL—sebuah stasiun televisi berbahasa Inggris di bawah 

naungan PT Telkom Indonesia dan Kementerian BUMN. Penulis 

memilih SEA Today karena perusahaan ini memberikan kesempatan 

bagi penulis terutama dalam bidang penyuntingan teks takarir yang 

merupakan aspek penting dalam penerjemahan audio visual. Selain itu, 

penulis juga menemukan bahwa kualitas teks takarir atau subtitle pada 



 

2 

 

program-program siaran di SEA Today masih terkesan kurang alami dan 

seperti terjemahan otomatis. Maka dari itu, melalui kesempatan tersebut, 

penulis dapat mengasah kemampuan penyuntingan terutama dalam 

penyuntingan terjemahan audio visual. Penulis juga dapat mengasah 

kemampuan penerjemahan dalam bidang penerjemahan audio visual. 

Selain itu, penulis juga dapat memahami istilah-istilah teknis dalam 

industri jurnalistik, serta berkontribusi dalam kegiatan kerja perusahaan.  

 

Dengan menyusun laporan ini, penulis dapat mendokumentasikan 

secara sistematis pengalaman-pengalaman yang didapat selama 

melaksanakan PKL. Selain itu, dengan disusunnya laporan ini, penulis 

juga dapat mengidentifikasi kelebihan dan kekurangan penulis dalam 

dunia professional. 

 

1.2 Ruang Lingkup Kegiatan  

Tugas utama penulis selama PKL yaitu melakukan penyuntingan teks 

takarir pada program yang akan ditayangkan di SEA Today. Dalam hal 

ini, penulis melakukan penyuntingan tata bahasa dan gaya bahasa pada 

teks takarir. Di samping itu, penulis juga ditugaskan untuk menyusun 

Minute by Minute Report untuk tiga program, yaitu 3 Hours News Show 

(sekarang berganti judul menjadi 2 Hours News Show), SEA Today 

Business, dan SEA Morning Show. 

 

1.3 Waktu dan Tempat Pelaksanaan  

 Penulis melaksanakan kegiatan PKL pada:  

Waktu 

Pelaksanaan 

: 13 Januari 2025 - 2 Mei 2025 

Perusahaan : SEA Today 

Alamat : STO Telkom Gambir, Jalan Medan Merdeka Selatan 11, 

Gambir, Gambir, Jakarta Pusat, DKI Jakarta 
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1.4 Tujuan dan Kegunaan 

 1.4.1 Tujuan 

  Adapun tujuan penulisan laporan PKL ini antara lain:  

a. Mendokumentasikan pengalaman dalam melakukan kegiatan 

PKL, terlebih mengenai penyuntingan terjemahan. 

b. Mengevaluasi pembelajaran yang didapat selama kegiatan 

PKL, terlebih mengenai penyuntingan terjemahan. 

c. Mengidentifikasi kelebihan dan kekurangan selama kegiatan 

PKL. 

 1.4.2 Kegunaan 

 Laporan PKL ini memberikan beberapa kegunaan sebagai 

berikut: 

a. Sebagai bukti atas pengalaman dalam bidang penyuntingan 

dan penerjemahan. 

b. Sebagai media untuk mengidentifikasi kekurangan yang 

harus ditingkatkan. 

c. Sebagai portofolio profesional yang menunjukkan 

kemampuan dan pengalaman praktis. 

d. Sebagai pemenuhan kewajiban sebagai mahasiswa di PNJ. 
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BAB IV 

PENUTUP 

 

4.1  Kesimpulan 

Melalui pelaksanaan PKL di SEA Today, penulis mendapatkan 

pengalaman berharga dalam dunia industri penyiaran, khususnya dalam 

bidang penyuntingan teks audiovisual atau takarir. Pengalaman ini 

memberikan wawasan yang luas mengenai standar industri serta praktik 

kerja di lingkungan profesional. Selain itu, penulis juga memperoleh 

pemahaman yang lebih baik tentang komunikasi di dunia kerja serta 

dinamika operasional di industri penyiaran. Adapun beberapa 

kesimpulan utama dari pelaksanaan PKL ini adalah: 

 

1. PKL sebagai pengalaman kerja di industri penyiaran: 

 PKL memberikan kesempatan bagi penulis untuk memahami 

lebih dalam bagaimana industri penyiaran bekerja dan 

bagaimana proses produksi konten berita dalam bahasa 

Inggris dilakukan secara profesional. 

 Melalui tugas sebagai penyunting teks takarir, penulis 

mendapatkan pemahaman mengenai pentingnya akurasi, 

kejelasan, dan keterbacaan dalam teks audiovisual. 

 Pengalaman ini membantu penulis dalam beradaptasi dengan 

ritme kerja yang cepat dan tenggat waktu yang ketat, yang 

menjadi tantangan besar dalam industri penyiaran. 

 

2. Pengembangan keterampilan dan profesionalisme: 

 Penulis memperoleh wawasan bahwa setiap stasiun 

penyiaran memiliki gaya penulisan takarirnya sendiri, yang 

tidak selalu seragam dengan standar lainnya. 

 Penulis juga mempelajari kiat-kiat dalam menyunting teks 

takarir dengan lebih efisien sekaligus agar lebih alami dan 

mudah dibaca oleh penonton. 
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 PKL ini juga meningkatkan kemampuan penulis dalam 

bekerja secara mandiri maupun dalam tim, serta 

membangun etos kerja yang lebih profesional. 

3. Kesiapan menghadapi dunia kerja: 

 Pengalaman selama PKL ini membuat penulis jauh lebih 

siap dibandingkan sebelumnya dalam menghadapi dunia 

kerja. 

 PKL di SEA Today membantu penulis dalam memahami 

ekspektasi profesional di lingkungan kerja serta cara 

berkomunikasi secara efektif dalam tim. 

 Pengalaman ini juga membangun rasa percaya diri penulis 

dalam menjalankan tugas secara profesional dan 

menghadapi tantangan di dunia kerja. 

 

4.2 Saran 

Berdasarkan pengalaman selama PKL di SEA Today, penulis 

mengidentifikasi beberapa aspek yang dapat ditingkatkan untuk 

mendukung efisiensi kerja perusahaan dan memberikan pengalaman 

yang lebih optimal bagi peserta PKL di masa mendatang. Berikut adalah 

beberapa saran yang dapat dipertimbangkan: 

 

1. Peningkatan sistem kerja dalam penerjemahan teks audiovisual 

SEA Today dapat meningkatkan kinerja terutama dalam lingkup 

penerjemahan jika perusahaan memiliki divisi khusus yang 

menangani penerjemahan teks audiovisual, termasuk proses 

penerjemahan, penyuntingan, dan quality checking. Dengan 

adanya divisi khusus ini, teks takarir yang dihasilkan dapat lebih 

alami, lebih akurat, dan lebih mudah dipahami oleh penonton 

SEA Today. 

2. Peningkatan orientasi peserta PKL 

Jika memungkinkan, penulis menyarankan pembimbing untuk 

memberikan penjelasan yang lebih rinci serta contoh konkret 

mengenai tugas yang akan dikerjakan peserta PKL. Hal ini 
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bertujuan untuk mempercepat proses adaptasi peserta PKL 

sehingga para peserta dapat lebih cepat memahami tanggung 

jawab mereka dan bekerja secara lebih efektif. 

3. Peningkatan bimbingan bagi peserta PKL 

Jika memungkinkan, pembimbing dapat meningkatkan 

frekuensi bimbingan untuk memberikan arahan yang lebih jelas 

kepada peserta PKL. Namun, jika peningkatan frekuensi 

bimbingan tidak memungkinkan, peserta PKL dapat diberikan 

akses ke sumber daya atau pedoman tertulis yang dapat 

membantu mereka dalam menyelesaikan tugas secara lebih 

mandiri. 

 

Dengan menerapkan saran-saran ini, SEA Today dapat meningkatkan 

efisiensi dalam pengelolaan teks audiovisual serta memberikan 

pengalaman magang yang lebih optimal bagi peserta PKL di masa 

mendatang. Selain itu, bagi peserta magang berikutnya, penulis 

merekomendasikan agar mereka memanfaatkan kesempatan ini dengan 

sebaik-baiknya, baik dalam memperluas jaringan profesional maupun 

dalam meningkatkan keterampilan teknis yang relevan dengan industri 

penyiaran. 
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